Carmen Popescu, Elemente de poetica a ironiei, în Ispita alexandrinismului (Alin Gavreliuc, Alin Tat, Ciprian Vâlcan editori), Editura Bastion, Colectia Eris, Timisoara, 2008, pp 247-267 ELEMENTE DE POETICA A IRONIEI Carmen POPESCU Universitatea din Craiova Deoarece ironia este dominanta operei soresciene în toate compartimentele ei, am considerat ca textele acestui important poet român pot constitui fundamentul pentru o trecere în revista si o reevaluare a ironologiei Ironologia, daca ne este permis sa folosim acest termen (l-a folosit mai întâi Wayne Booth1), cuprinde doua mari abordari distincte, dar complementare: pe de o parte abordarea speculativa, estetico-filosofica (S Kierkegaard, Vl Iankélévitch2), pe de alta parte abordarea mai aplicat lingvistica si retorica, în speta pragmatica (Catherine Kerbrat-Orecchioni, Booth, Linda Hutcheon etc ) Cele doua abordari, doar aparent divergente, evidentiaza de fapt dublul statut al ironiei, care e si o viziune a lumii, sau o "forma mentis" dar si un foarte complex si sofisticat "joc de limbaj" Regasim de fapt cele doua acceptii evocate mai sus atât în uzul comun cât si în definitiile de dictionar De exemplu, în Dictionarul de neologisme, termenul "ironie" este explicat astfel: "Ironie - s f cuvânt, fraza continând o usoara batjocura, folosind semnificatii opuse sensului lor obisnuit; zeflemea, persiflare O ~ a soartei = situatie intervenita contrar tuturor asteptarilor, ca un joc neasteptat al întâmplarii 2 categorie estetica si filosofica desemnând expresii sau imagini cu semnificatii opuse sensului lor obisnuit, în scopul ridiculizarii disimulate * figura de stil prin care se enunta ceva pentru a întelege contrariul [gen -iei /< fr Ironie, cf it , lat ironia, gr Eironeia - întrebare]"3 Retorica traditionala privea ironia ca pe o figura de gândire (metalogism) si de elocutie Cicero traducea termenul grecesc eironeia prin dissimulatio Se folosea de asemenea termenul de irrisio (deriziune, batjocura) Quintilian o confunda cu alegoria, pentru ca ambele ar intentiona sa comunice contrariul a ceea ce enunta de fapt Un statut aparte avea asteismul (ironia urbana)4 Ulterior, nu lipsesc tentativele de clasificare: cercetatorii disting în primul rând ironia non-verbala de ironia verbala În prima categorie intra ironia situationala Unele traduceri ale Poeticii lui Aristotel echivalau prin ironie termenul peripeteia (brusca rasturnare a situatiei), aproximativ ceea ce desemnam astazi prin ironie dramatica În schimb eironeia, notiune folosita mai întâi de Platon în Republica, este un atribut al tipului uman numit eiron, ilustrat exemplar de Socrate, care îsi disimuleaza inteligenta si îsi flateaza ipocrit interlocutorii Pentru Demostene un eiron era cel care îsi eluda responsabilitatile de cetatean pretinzând ca e lipsit de merite iar Teofrast îl caracteriza drept evaziv si ascuns, ferindu-se de raspunsuri directe5 Eironeia în sensul de falsa modestie se opune conceptului de alazoneia (fanfaronada), asa cum eiron se opune lui alazon (cel care nu e constient de sine, de propriul ridicol) D C Muecke propune sa distingem de asemenea între ironia instrumentala (când cineva e ironic) si ironia observabila, care cuprinde lucruri vazute sau prezentate ca ironice: ironii evenimentiale, de caracter - ignoranta de sine, autotradare, de situatie sau de idei (de exemplu contradictiile interioare nevazute ale unui sistem filosofic precum marxismul) Ironiile observabile pot fi locale sau universale: autorul citeaza si conceptul romantic de Welt-Ironie, ironie cosmica sau generala, rezultând din contrastul între finitudinea omului si infinitul universului pe care încearca sa-l înteleaga6 Aici am putea aminti de asemenea ironia care caracterizeaza tragedia greaca sau ceea ce în limbaj comun numim ironia sortii sau a destinului7 E evident ca ironia observabila e de fapt semantizata si chiar creata de lector Pe de alta parte, ironia instrumentala descrisa de Muecke include ironia verbala, esentiala în discursul literar Norman D Knox8 identifica urmatoarele categorii: ironie comica (în sensul vechi al termenului, "cu sfârsit fericit"), în care o victima simpatica, aparent condamnata la înfrângere, triumfa de o maniera imprevizibila, sau în care un blam aparent se converteste în elogiu (asteism); ironie satirica, în care este sanctionata o victima antipatica Cele doua categorii sunt posibile într-o realitate care reflecta valorile autorului si/sau ale publicului Într-o lume gândita ca ostila oricaror valori umane, alte doua tipuri de ironie sunt posibile: ironia tragica, în care o victima simpatica îsi contempla înfrângerea, si ironia nihilista, în care detasarea domina sau neutralizeaza simpatia În sfârsit, ironia paradoxala, în care totul e relativ: realitatea reflecta si nu reflecta valorile umane, autorul si publicul amesteca sau alterneaza identificarea si detasarea În teoria moderna se urmareste articularea a ceea ce Catherine Kerbrat-Orecchioni numeste "gramatica" enunturilor ironice, cu alte cuvinte functionarea ei, demontarea mecanismelor specifice care o fac posibila Din descrierile teoretice recente ironia apare ca ceva mai mult decât un trop, si anume un fenomen semiotic destul de complicat si un act comunicativ care comporta o dimensiune ilocutionara Ironia devine un "trop semo-pragmatic", care presupune un semnificant si doi semnificati, unul literal, "patent", si celalalt "latent", figurat; antifraza, cu care e de obicei confundata, e totusi numai o varietate a ironiei, forma ei radicalizata Versantul pragmatic se refera la componenta evaluativa (de obicei negativa), care transmite o judecata (asupra referentului) Un anumit efect de distantare este obligatoriu în exprimarea si comprehensiunea ironiei O alta interpretare de prestigiu a ironiei, putin diferita, apartine lui Deirdre Wilson si Dan Sperber9: e vorba de ironia "citationala", perceputa ca un ecou, o opinie "straina", mentionata sau mimata, dar numai pentru a fi subminata si discreditata Acest tip de analiza se bazeaza pe distinctia între mentiune si utilizare, preluata din analiza logica a limbajului O consecinta a ironiei este asadar si faptul ca se atrage atentia asupra enuntului în sine Wilson si Sperber exemplifica prin replica lui Antonius din piesa shakespeariana Iulius Cezar: "And Brutus is an honourable man", repetata de sase ori, care îsi dezvaluie natura ironica tocmai prin repetare Bertrand Rougé10 a dus mai departe aceasta premisa, invocând si conceptul girardian de mimetism, vorbind de o "repetitie profunda", care ar fi de fapt "repetarea originii însesi (a limbajului)"11 Repetitia e constitutiva, pentru Rougé, în structura semnului complex care e semnul ironic În discursul ironic se confrunta, argumenteaza autorul, nu numai doua izotopii, ci doua sau mai multe "sisteme de valori" Rougé deduce de aici "valoarea epistemologica a ironiei, care poate astfel sa asigure trecerea de la o paradigma la alta, de la o epistema la alta"12 O problema "spinoasa" este si aceea a semnalelor, indicilor, simptomelor, marcilor sau marcatorilor prin care se tradeaza "travaliul" ironiei Ironia este în asemenea masura ambigua, vaga, incerta, greu de detectat si de localizat textual, transfrastica în fond, încât s-a propus la un moment dat inventarea unui semn de punctuatie special pentru acest trop Un tablou complex al marcatorilor ironiei este oferit de Catherine Kerbrat-Orecchioni în L'ironie comme trope13 Pe lânga indicii paraverbali (intonatie, mimica), Orecchioni are în vedere indicii cotextuali, care joaca un rol decisiv în decodarea tuturor tropilor "Cotextul pertinent" poate, în cazul ironiei, sa ia "formele diverse ale unui comentariu metalingvistic ("ironizez"), a unui modalizator cu efect de distantare (ghilimele, "pretins", "sic") sau unul emfatic ("evident", "bineînteles", "cum stie toata lumea"), a unei expresii clar contradictorie cu secventa litigioasa, sau, mai subtil, ia forma inferentelor si a subîntelesurilor pe care le extragem din textul global ( )"14 În sfârsit, contextul, care "regrupeaza un ansamblu de date foarte eterogene, incluzând ambianta situationala observabila, tipul de discurs de care e vorba, natura particulara a actantilor enuntarii (cu competentele lor culturale si ideologice specifice, cu ansamblul cunostintelor pe care le poseda asupra lumii si asupra partenerului discursiv, cu modelele lor de verosimilitate si sistemele lor de asteptari generale si specifice): tot atâtia factori care sunt în cele din urma susceptibili de a interveni în decodarea tropului, de orice fel ar fi acesta"15 Alti cercetatori abordeaza diferit notiunea de indici ai ironiei, nu atât în sensul ca le neaga complet existenta, ci mai degraba în sensul ca nu sunt de acord ca ironia e conditionata de prezenta acestor indici, semnale sau simptome, a caror ocurenta în discurs ar avea de fapt efectul paradoxal de a-i atenua sau anihila eficienta Astfel, Beda Alleman considera ca "semnalele ironiei sunt extrem de rare (atunci când exista), iar ironia specific literara depaseste de departe sfera simplelor remarci ironice si ajunge sa confere o coloratie ironica de fond (ironische Grundfärbung) anumitor texte" Neadmitând decât aceasta difuza "atmosfera" discursiva, calificata ca "tonalitate de baza (Grundstimmung)", Alleman afirma chiar ca, din perspectiva teoriei informatiei, " gradul efectului ironic obtinut printr-un text este invers proportional cu cheltuiala de semnale necesitata de obtinerea acestui efect Textul ironic ideal va fi acela a carui ironie poate sa fie presupusa în absenta completa a oricarui semnal Nimic nu e mai daunator stilului ironic decât aceasta indicatie (oricât de cifrata ar fi ea): atentie, am de gând sa devin ironic"16 Guido Almansi analizeaza cazul extrem al ironiei fara semnale, identificata în englezescul "tongue-in-cheek": "În inima ironiei se gaseste un principiu al incertitudinii ( ) Urma ironiei tongue-in-cheek nu este în text, ci în noi ( ) E pur si simplu imposibil sa dovedesti ca anumite afirmatii ironice sunt ironice Daca putem dovedi, afirmatia înceteaza de a mai fi ironica ( ) Ironia perfecta nu se manifesta atunci când aceasta e recunoscuta, ci atunci când ramâne în stare latenta "17 Travaliul ironiei, mai ocultat sau mai ostentativ, este întotdeauna orientat spre un lector, un decodor avizat, capabil sa interpreteze semnalele si sa inverseze sensul enuntului Wayne Booth considera ca perceperea ironiei implica o reconstruire a sensului prin:1) respingerea sensului literal, a carui incongruitate nu putem sa n-o sesizam; 2) testarea unor interpretari alternative, diferite de sensul literal; 3) o decizie în legatura cu sistemul de reprezentari si credinte al scriitorului, care ne îndreptateste sa afirmam ca acesta n-ar fi putut spune cu adevarat acest lucru; 4) alegerea unui nou sens: "În contrast cu afirmatia pe care autorul pretinde ca o face, care implica opinii pe care nu le-ar putea sustine, el spune de fapt asta si asta, în armonie cu ceea ce stiu sau pot infera în legatura cu credintele sau intentiile lui "18 Pentru a integra factorul receptare în hermeneutica ironiei, Linda Hutcheon19 preia de la Grupul µ notiunea de ethos, care de altfel îsi are originea în "Retorica" lui Aristotel În "Retorica generala" a Grupului µ din Liège, ethos-ul se defineste ca "o stare afectiva suscitata în receptor de un mesaj particular si a carui calitate specifica variaza în functie de un anumit numar de parametri Printre acestia, un loc important trebuie rezervat destinatarului însusi Valoarea atasata unui text nu e o pura entelehie, ci o reactie a cititorului sau auditoriului Cu alte cuvinte, acesta din urma nu se multumeste sa primeasca un dat estetic intangibil, ci reactioneaza la anumiti stimuli Si aceasta reactie este o apreciere "20 În reformularea Lindei Hutcheon, conceptul nu e "în nici o privinta comparabil ethos-ului aristotelician; dimpotriva, se înrudeste mai degraba cu pathos-ul, sentimentul pe care codificatorul se straduieste sa-l comunice decodorului Ethos-ul este o reactie dorita, o impresie subiectiva care e totusi motivata de un dat obiectiv: textul "21 Ironia e cu siguranta ambigua Dar nu orice ambiguitate cu valoare estetica e obligatoriu si ironica Ambiguitatea ironiei poate parea ireductibila în cazul în care ne rezumam la definitia semantica (contrast sau chiar opozitie între sensul literal si cel transliteral) În conditiile în care marcile textuale ale exprimarii oblice lipsesc (ironia fiind atunci cu atât mai valorizata), se pune problema inferarii intentiilor si apare posibilitatea lecturii neadecvate (nesesizarea ironiei sau, dimpotriva, atribuirea ei acolo unde nu e cazul) Altfel, contextul dezambiguizeaza, macar în parte Abordarea semantica trebuie combinata si completata printr-o lectura pragmatica Totusi discursul ironic comporta o disimulare provizorie, nu e o închidere comunicationala, e un act tranzitiv; Alleman postula chiar necesitatea transparentei Prin aceasta se deosebeste de altfel ironia de minciuna: simularea e contractuala, e oarecum pe fata, implica o adresare (chiar când e elitista sau exclusivista), presupune solicitarea complicitatii din partea decodorului avizat Dar pentru a întelege cu adevarat orizontul pragmatic al ethos-ului ironic trebuie sa ne întoarcem la studiile Catherinei Kerbrat-Orecchioni, care considera ca emitatorul si receptorul trebuie sa împartaseasca un set de competente Aceste competente sunt: 1) competente lingvistice si paralingvistice; 2) competente culturale si ideologice care acopera ansamblul cunostintelor, credintelor, sistemelor de reprezentare si evaluare a universului referential de care emitatorul si receptorul dispun în momentul actului de vorbire; aceste complexe de presupozitii se gasesc mobilizate odata cu operatiile decodarii 3) Cunoasterea a ceea ce Ducrot numeste "legile discursului" iar Grice, "reguli conversationale", reguli si legi a caror natura si statut sunt înca departe de a fi clare, ( ) dar care permit sa întelegem în acelasi timp modul în care se constituie (infractiune, în ironie fata de "legea sinceritatii") si se resoarbe aceasta deviatie care constituie tropul 22 Gino Zaccaria concepe ironia ca "efect al unui microteatru discursiv", a carui intengibilitate depinde de o competenta deictica, pragmatica Cercetatorul italian propune o linie de analiza care s-ar putea dovedi foarte profitabila: ironia ca o specie a polifoniei Aceasta strategie constituie astfel "un caz foarte particular de polifonie locutorie"23 Richard Rorty analizeaza o specie de ironist pe care o putem considera simptomatica pentru cultura postmoderna: "ironistul liberal"24, adica intelectualul umanist care a reusit sa exorcizeze cumva potentialul distructiv al ironiei dar care si-a pastrat suficienta luciditate încât sa-si suspecteze sistematic propriul "vocabular final" si propriul aparat conceptual Mefienta permanenta fata de concepte si ideologii este de fapt "qualité maîtresse" a deconstructiei Am putea spune ca epistema poststructuralista în întregime se afla într-o postura autoironica 25 * Multi exegeti sugereaza ca lipseste o poetica a ironiei (în ciuda diverselor interventii teoretice care se intituleaza astfel), chiar subsumata studiului ironiei verbale Dominati de analizele romanticilor, tributari idealismului subiectiv al epocii, tindem sa reducem ironia la eironeia filosofica, ramânând descoperiti în fata bogatei fenomenologii a ironiilor marcate estetic Este premisa articolului lui Beda Alleman, De l'ironie en tant que principe littéraire La Northrop Frye, ironia e chiar un gen literar, împreuna cu satira, sau macar un subtip fictional, romanesc26 De altfel si Philippe Hamon îsi punea întrebarea daca ironia poate fi considerata un gen literar27, în timp ce Linda Hutcheon îi delimiteaza ontologia, opunând tropul (care e ironia), genurilor care recurg frecvent la ea ca strategie fundamentala (e vorba de satira si parodie)28 Fiind o componenta definitionala sine qua non a ambelor tipuri de discurs, ironia genereaza, tocmai prin functionarea ei pragmatica atât de complexa, si confuzia taxonomica atât de frecventa între parodie si satira În Noua Critica americana ironia se confunda practic cu literaritatea Pentru Jankélévitch, ea era coextensiva cu constiinta În modernism si postmodernism prezenta ironiei devine o modalitate de a semnala (auto)constiinta literara a artificiului si conventiei, autoreferentialitatea, narcisismul literar Fie ca e o functie a constiintei sau a literaturii (chiar a limbajului), ironia astfel definita se pierde într-o generalitate deconcertanta Desi a fost întotdeauna dificila, ironia a devenit un mod de expresie tot mai problematic la sfârsitul secolului XX, când s-au înregistrat numeroase cazuri de neîntelegere dramatica a unor acte de comunicare ironica Ironia nu e mai niciodata un ornament sau un artificiu retoric oarecare, ci o strategie discursiva care comporta riscuri 29 Exista, dupa cum se crede, o anumita perversitate în uzul si logica ironiei, care genereaza nu numai un "bruiaj semantic"30, ci de-a dreptul un vertij moral si o "sincopa a valorilor"31 Vl Jankélévitch sesizase deja "capcanele ironiei"32 Analogic, putem citi alegoric poemul Darul din volumul Tineretea lui Don Quijote (1968)33: specialistul care detine de pe planeta Marte o lupa infailibila, cu care poate dovedi falsitatea capodoperelor dar apoi, chiar fara sa vrea, a strazii pe care merge si a propriei existente, poate fi artistul înzestrat cu spirit critic (sau constiinta ironica), care depaseste repede euforia deconstructiei, descoperind ca si-a pierdut inocenta si nu se poate opri sa desfiinteze lumea La Marin Sorescu ironia are la început o formulare intertextuala (citationala, de mentiune si ecou), evidenta în palimpsestele parodice din Singur printre poeti (volumul de debut, din 1968) Gama ironiei soresciene e cu siguranta larga: el face uz si de ceea ce se poate numi ironia socratica, speculativa (euristica), subordonata unui sistem de valori umanist chiar când frizeaza, în expresie, duritatea cinica si nihilismul; de asemenea recurge masiv la ironia metaliterara fara a exclude nici ironia satirica, referentiala, cu adresa extraliterara Pornim de la premisa ca ironia este axul poeticii soresciene, o constanta de la un volum la altul si chiar în trecerea de la un gen la altul Putem folosi notiununile de "tonalitate de baza" (Grundstimmung) si "coloratura ironica de fond" (Ironische Grundfärbung), pe care le întâlnim la Beda Alleman34 Aceasta si în sensul ca retorica ironiei naste impresia unei voci distincte, în spatele careia se ghiceste o persoana, o personalitate, cu intentii si proiecte ludic-polemice În acelasi timp, e vorba de o polifonie locutorie, de acel "microteatru discursiv" cu care Gino Zaccaria identifica ironia Aceste trasaturi corespund de pilda destul de bine ciclului La lilieci, unde vocile, limbajele si registrele interfereaza foarte interesant În cunoscuta lui Retorica a ironiei, Wayne C Booth facea distinctia între ironii stabile si instabile Ironia stabila ar fi aceea mai usor de reconstruit, cu termenul autorului (Mai usor decodabila, deci mai tranzitiva, mai transparenta?) Un exemplu de ironie stabila, consistenta si lipsita de echivoc este aceea la care autorul recurge în volumul Singur printre poeti Semnalele ironiei citationale sunt potentate de formula intertextului parodic, unde ethos-ul ironic e constitutiv Aici ironia se dizolva în palimpsest, se confunda cu polemica (meta)literara Subversiunea (ideologica si estetica în aceeasi masura, desi aceea ideologica e totusi atenuata de contextul istoric, atitudinea critica fata de literatura deceniului anterior fiind permisa si chiar încurajata) este ceea ce caracterizeaza prima sectiune a acestui volum În volumele urmatoare ironia devine parca tot mai instabila, mai dificil de decodat, dar nu pentru ca ar fi mai putin tranzitiva prin maniera de enuntare (care e inconfundabila la M Sorescu), ci pentru ca referentul sau miza ironiei sunt tot mai greu de identificat, iar componenta ei evaluativa (prin traditie depreciativa) se îndeparteaza tot mai mult de polul pragmatic al deriziunii glisând tot mai mult spre ludicul inofensiv Totusi tonalitatea ironica se mentine, chiar prin anularea subversivitatii, ca o conventie stilistica si o marca distinctiva O consecinta a paradoxului ironic este si posibilitatea de a recepta ironia soresciana ca un fenomen care ar apartine exclusiv semnificantului poetic: " oricât de prozaic si de ireverentios ar fi limbajul sau, el nu este decât un alt fel de a extrage transcendenta din substanta poetica Neglijent parca, voit sordid si "popular", Sorescu construieste totusi parabole, alegorii, metafore ale conditiei umane, demitizeaza mituri prin reinterpretarea lor asemenea lui Nichita Stanescu si oricarui poet modernist Este la fel de conceptual si abstract ca si ceilalti saizecisti "35 Sorescu îsi pune mereu probleme grave (existentiale, metafizice etc ) dar le "ambaleaza" într-un limbaj dezinvolt si aparent frivol Deriziunea nu vizeaza însa neaparat acel nucleu tematic (acesta ramâne decisiv pentru imaginarul lui), ci o anume maniera traditional-solemna de a-l aborda 36 Astfel, Sorescu este în acelasi timp un ironist si un existentialist Problematica lui coincide adesea cu aceea a modernistilor depresivi sau chiar nihilisti dar retorica privilegiaza minimalismul si litota (aceasta este de altfel unul din tropii prin care se poate comunica acel trop al tropilor care e ironia) Boala de moarte a existentialistilor e dezbracata de sublimitate si literalizata în celebrul poem Boala: "Doctore, simt ceva mortal în regiunea fiintei mele/ Cred ca m-am îmbolnavit de moarte/ într-o zi/ Când m-am nascut "37 Nu vom deduce ca ironia apartine stilului si ca stilul e forma, sau o haina care poate fi îmbracata si dezbracata (stilul tine, dupa cum se stie, si de continut, stilul e viziune) O dovada ca în multe cazuri nu temele sunt ironizate este chiar compatibilitatea ironiei cu tragicul, ca în piesa Iona (sau poate tocmai prezenta (auto)ironiei converteste tragicul în absurd) Tot în poezie, amintim numeroasele poeme care "glumesc" eschatologic, indicând o preocupare constanta în acest sens (poezii despre rai si iad, Adam si Eva, geneza si apocalipsa, Dumnezeu, destin) 38 Un mecanism asemanator se observa în tratarea unor teme sensibile precum patriotismul, folclorul, istoria nationala, canonul etc Tonalitatea de baza ramâne ludic - ironica, dar deconstructia e doar un joc de suprafata Stereotipiile nu sunt subminate ci dimpotriva confirmate Ironia serveste pentru a face mai delectabile ideologia oficiala, miturile nationale si chiar propaganda protocronista Poeziile lui sunt adesea Witz-uri, cuvinte de spirit, sau, cum se exprima M Cartarescu mai putin ceremonios, poante Ba chiar, poeticitatea poeziei lui e pusa la îndoiala, implicit, de vreme ce i se refuza relizibilitatea Poezia, spunea Ezra Pound, este "news that stays news", informatie estetica inepuizabila În schimb, poeziile lui Sorescu si-ar pierde interesul, ca glumele pe care le auzi a doua oara 39 Bineînteles, daca nu tinem cont de paralela între poezie si gluma pe care o trasa Carlos Bousono 40 Linda Hutcheon41 si Jean Starobinski42 au postulat compatibilitatea între ironie si nostalgie Prima, cu referire expresa la postmodernism, ultimul - de pe cunoscuta pozitie psihanalitica Chiar daca asocierea celor doua atitudini e cu siguranta mai pregnanta în postmodernism, ea nu poate fi exclusa din functionarea altor modalitati literare sau stiluri O anumita inflexiune nostalgica ar putea fi înradacinata chiar în paradoxul constitutiv ironiei E greu de spus si daca grefa nostalgica distribuie respectiva ocurenta ironica în categoria conservatorismului Potentialul subversiv al ironiei soresciene nu poate fi negat, totusi sesizam la el o puternica nostalgie anti-relativista În poezia Taifas cu Polifem43, din volumul Traversarea (1994), vocea lirica pretinde ca-l invidiaza pe ciclop pentru postura lui cognitiva unitara, protejata de echivocuri si de pluralism: "Cu cât ai mai multi ochi, uriasule,/ Cu atât esti mai mic, asculta-ma pe mine,/ Te clatini, intri la idei, începi sa ai presupuneri " A avea doi ochi e îngrozitor, pentru ca "Nu stii ce sa crezi mai întâi,/ Totul e-n cumpana,/ E si alba si neagra în acelasi timp / Ma refer, concret, la oaia aceasta,/ Pe care tu te pregatesti s-o înjunghii,/ Nu mai fac generalizari,/ m-am dezobisnuit " Modul de gândire ironic-relativist transcende asadar logica tertului exclus (pentru care "oaia" e sau alba sau neagra), dar si propensiunea spre abstractizare si generalizare Atasarea de concret si pragmatic, de context si contingenta presupune un model pozitiv si afirmativ al ironiei, vazuta ca strategie argumentativa, constructiva si euristica, în genul ironiei socratice sau al ironismului liberal44 Dar poetul pare sa fie exasperat aici tocmai de liberalismul ironic si de libertatea de autocreatie comportate de jocurile ironiei si ale multiperspectivismului Relativismul îl lasa fara repere, fara certitudini, în deriva si "bâjbâiala" ("Nu clipi, siretule,/ Ca încep sa bâjbâi"), si în acelasi timp cu nostalgia dureroasa a absolutului si a divinului: "Daca tu închizi un ochi/ Vei fi - ghici?- vei fi, logica îsi spune cuvântul,/ Absurdul ne repugna la amândoi -/ Înca si mai mare, vei deveni însusi zeul -/ Ma urmaresti?" Dar si acest text poate fi suspectat de ironie tongue-in cheek sau poate fi citit antifrastic Punctul de vedere unitar si stabil (monologismul, altfel spus), ar putea fi o credinta dar ar putea fi si o reprezentare falsa, o mistificare voita, rezultata din închiderea unui ochi, din reducerea la tacere a celuilalt punct de vedere În plus, o alta poezie, intitulata Atavism45, din volumul Moartea ceasului (1966), sugereaza ca nici nu (mai) e mare lucru de vazut Desi uitatul pe fereastra e un tic universal, spectacolul lumii nu mai ofera nici o noutate, nici o provocare În aceste conditii, ironia îsi anuleaza virtutile potential eliberatoare, dizolvându-se în atitudinea depresiv-nihilista specifica modernismului (mai precis, nietzscheana eterna reîntoarcere a identicului): "Dupa ce a vazut totul - ploi, razboaie,/ Soare, cârtite, evenimente / Repetate mereu aidoma,/ Omenirea nu cred ca mai doreste serios/ Sa mai vada ceva / Totusi uite-o lipita de ferestre,/ În ochi cu un gol " Aceasta poezie este anti-textul perfect al alteia, din acelasi volum, e vorba de Perseverare: "Voi privi la iarba/ Pâna voi obtine titlul de doctor în iarba // Voi privi la nori/ Pâna voi ajunge laureat /Al norilor // ( ) //Voi trece pe lânga toate lucrurile/ Pâna când toate lucrurile/ Ma vor cunoaste "46 Predilectia autorului pentru ironia filosofica sau metafizica (valabila si pentru opera lui dramatica, de vreme ce a marturisit ca intentionase sa-si scrie piesele sub forma de tratat) confirma încadrarea în paradigma modernista, pusa de regula sub semnul dominantei epistemologice Ironia e riscanta si pentru ironist (instanta codificatoare), care poate fi gresit înteles, daca mesajul a fost defectuos articulat sau daca, din partea receptorului, competentele necesare nu functioneaza si decodarea nu se realizeaza adecvat E riscanta si pentru ca e potential deranjanta Daca lumea moderna a putut fi calificata ca era a ironiei sau a parodiei, ea e în acelasi timp o era a suspiciunii Considerata uneori o arma a celor oprimati, o forma de rezistenta subtila, când nu e vazuta ca un simplu surogat, comod si inofensiv, pentru opozitia autentica, ironia apare, în mod surprinzator, ca o strategie dificila, si generatoare de blocaje comunicationale, tocmai în contextul pluralist al libertatii democratice (e cazul "corectitudinii politice") Astfel de riscuri, observa L Hutcheon, sunt "parte din injonctiunea paradoxala a discursului democratic" ("the double bind of democratic discourse")47 Sensibilitatile si susceptibilitatile grupurilor sunt parca mai mari si potentialul agresiv al ironiei e mult mai marcat în demersurile de "reconstructie" semantica întreprinse de cei care se considera tinte ale ironiilor În consecinta, devine necesar surplusul de semnale fatice, metacomunicative si modalizari ("m-am exprimat ironic", "am glumit") pe care vulgata teoretica le socotea daunatoare pentru frumusetea jocului ironic Gratuitatea si presupozitia pozitiei dezinteresate aproape ca nu mai intra în discutie Ne-am astepta ca ironia sa fie protejata de o licenta constitutiva, similara contractului care sta la baza fictiunii si a jocului artistic în general Dar statutul ei ontologic aparte se cam clatina, pe masura ce lista subiectelor tabu se înmulteste Libertatea e amenintata de normativitate, în timp ce tentativele de descriere teoretica (retorica, semantica, poetica ironiei) vor esua, poate, în încercari de a decela o etica a ironiei (sau mai degraba o eticheta, echivalentul aproximativ a ceea ce L Hutcheon numea "the politics of appropriateness"48) Asa-zisa politica transideologica a ironiei trebuie înteleasa în orizontul în care autoarea concepe ironia, ca o strategie a discursului (deci comunicativa) Iar formatiunile discursive poarta amprentele puterii, autoritatii, institutiilor, codificate în chiar structura lor Acest mod de a vedea lucrurile are si implicatii teoretice deloc de neglijat Daca, în epoca noastra post-barthesiana, post-derrideana, post-foucaultiana, invocarea intentionalitatii poate parea desueta, observam ca totusi nu ne putem descurca fara ea, în contextul acelei politici a ironiei în care se atribuie responsabilitati si se clameaza victimizari Chiar daca pentru multi ironia (ca si sensul în general, de altfel) trece drept o functie a lecturii, Linda Hutcheon e reticenta în a admite ca ironia e "in the eye of the beholder" Fara îndoiala, intentia ironica e inferata de lector în procesul decodarii Problemele de comprehensiune care pot aparea se datoreaza, în opinia autoarei, nu atât disfunctiilor legate de competente (teza lui Booth si a lui Kerbrat-Orecchioni), ci discrepantelor între "comunitatile discursive" carora le apartin agentii codarii si respectiv ai decodarii49 Strânsa dependenta de context a complexei strategii retorice care este ironia e recunoscuta de majoritatea teoreticienilor C Kerbrat-Orecchioni discuta contextul la capitolul indicilor si al semnalelor ironiei Contextul "regrupeaza un ansamblu de date foarte eterogene, incluzând ambianta situationala observabila, tipul de discurs de care e vorba, natura particulara a actantilor enuntarii (cu competentele lor culturale si ideologice specifice, cu ansamblul cunostintelor pe care le poseda asupra lumii si asupra partenerului discursiv, cu modelele lor de verosimilitate si sistemele lor de asteptari generale si specifice): tot atâtia factori care sunt în cele din urma susceptibili de a interveni în decodarea tropului, de orice fel ar fi acesta "50 Trebuie sa reflectam totusi si la usurinta cu care folosim acest concept ambiguu si vag - contextul Jonathan Culler avertizeaza împotriva prejudecatii ca prin context trebuie sa întelegem ceva dat; contextul se construieste si se reconstruieste, inclusiv în lectura, în decodarea mesajelor ironice "Notiunea de context adesea simplifica peste masura în loc sa îmbogateasca discutia, de vreme ce opozitia între un act si contextul sau pare sa presupuna ca acesta (contextul) e deja dat si determina sensul acelui act Stim, desigur, ca lucrurile nu sunt atât de simple: contextul nu este fundamental diferit de ceea ce contextualizeaza; contextul nu este dat, ci produs; ceea ce apartine contextului e determinat de strategii interpretative; contextele au tot atâta nevoie de elucidare câta au si evenimentele, si sensul unui context este determinat de evenimente Totusi când folosim termenul context alunecam usor în modelul simplu pe care îl propune De vreme ce fenomenele cu care critica are de a face sunt semne, am putea încerca sa ne gândim nu la contexte ci la încadrarea (framing) semnelor: cum sunt semnele constituite (înramate) prin diverse practici discursive, aranjamente institutionale, sisteme de valori, mecanisme semiotice?"51 Si la Marin Sorescu politica ironiei se ambiguizeaza (mai bine zis trecem noi, cititorii, de la poetica ironiei la politica ei), odata cu suprapunerea contextelor si cu interferenta mentalitara determinata de schimbarea comunitatilor discursive si a orizontului de receptare În palimpsestul cultural postcomunist, aceeasi scriitura ironica odinioara subversiva poate fi receptata ca reactionara si suspectata de compromis, de complicitate cu ideologia epocii În reconstituirea contextului trebuie sa tinem cont si de anumite elemente ale institutiei literare, de notorietatea si autoritatea poetului, de pozitia lui, dar si de controversele care îl înconjurau înca de atunci52 Cum citim azi poezii ca Shakespeare, Trebuiau sa poarte un nume, Unde zeu e Zamolxe, Batrânii etc ? Ironia a devenit mai echivoca (e tot mai greu sa descifram sau sa inferam o intentie polemica a ironistului), si-a tocit ascutisul, e tot mai concilianta si decorativa, functia ei fiind aceea de a atenua pateticul, de a-i pune o surdina Transcodificarea ironica a unor discursuri recognoscibile devine un truc foarte eficient, o metoda infailibila de a salva cele mai indigeste ideologii Tipul acesta de lectura necomplezenta si care în acelasi timp subîntinde un model maximalist al ironiei (adica are de la aceasta asteptari foarte mari: sa fie subversiva, sa deconstruiasca, sa duca la emanciparea politica a celor care o manipuleaza si a celor care o consuma) reveleaza riscurile ironiei, care poate genera "vertij moral" si "sincopa valorilor"; prea marea intimitate cu discursul pe care îl simuleaza sfârseste prin a-l hipnotiza pe ironist, anulând chiar acea distanta indispensabila strategiei de care vorbim Retorica ironiei, bazata pe ambivalenta si coincidentia oppositorum, se transforma într-o legitimare a duplicitatii Exista situatii, am putea spune, când e cinic sa fii ludic Sa luam un text cum e Barbatii53, din volumul Poeme din 1965 "Mircea cel Batrân îmbracat în zale / Alexandru cel Bun îmbracat în zale / Mihai Viteazul îmbracat în zale / Ion Voda cel Cumplit îmbracat în zale " E o juxtapunere de iconi ai istoriei autohtone pe care uniforma belicoasa îi niveleaza, facându-l pe cel Bun sa stea lânga cel Cumplit În acelasi timp, repetitia e un semnal al ironiei, asa cum au argumentat Sperber si Wilson în Les ironies comme mentions Familiaritatea comica ("Mie-mi vine sa ma asez pe genunchii lor/ Si sa-i trag de mustati") nu demitizeaza, ci consacra, irevocabil, eroismul, mobilizând în acest scop chiar energia paradoxala a ironiei În astfel de poezii se gaseste, in nuce, întreg teatrul istoric sorescian Tepes, de pilda, e si Cumplit si Bun, în logica patriotarda Precum Pictorul din piesa, Marin Sorescu încearca si el sa capteze "acel mister care se ascunde în personalitatea Mariei Voastre"54 El a fost "crud cu durere"55, pentru ca tara avea nevoia de un brat de fier În teatrul lui M Sorescu codificarea ironiei devine tot mai complexa, mai alambicata, cumulând conotatiile extreme ale ambiguitatii: cea pozitiva, a polisemiei si deschiderii, si cea negativa, a indecidabilului si confuziei, cu punctul terminus în absurd, în asemie Raceala sau A treia teapa pot fi interpretate si ca metafictiuni istoriografice, care exploreaza, cu mijloacele deconstructiei56, absurdul, sau dimpotriva, coerenta inaparenta, oculta a texturii istorice Din convorbirea foarte beckettiana între Românul si Turcul trasi în teapa, rezulta ca " aceasta ambiguitate slujeste niste ratiuni înalte, de care noi nici nu putem sa ne dam seama pe moment E o forma a supravietuirii "57 Anacronismele, umorul negru si comicul burlesc de care se face uz în A treia teapa nu împiedica apoteoza finala a sangvinarului domnitor, aureolat ca un justitiar si în acelasi timp omologat arhetipului christic, sacrificial În ultima instanta, ambiguitatea ironiei soresciene e de tipul rata - iepure (figura folosita si de Gombrich pentru a demonstra iluzia optica, si de Wittgenstein, si de Booth si de Hutcheon) Linda Hutcheon considera ca în decodificarea ironiei nu trebuie întotdeauna sa alegem între rata si iepure (de vreme ce acestea nu se opun ca sensul literal si transliteral în definitia antifrazei) Mai degraba, considera ea, receptorul oscileaza foarte rapid între cele doua lecturi, alegând în final semnul asa cum e, dedublat si paradoxal58 Bineînteles ca polarizarea se pastreaza si ea, în masura în care, asa cum am stabilit, gramatica ironiei incumba internalizarea contextului, care poate sa si dezambiguizeze dar sa si complice lucrurile În context se include si cel care decodifica enunturile ironice, cu constiinta apartenentei lui la o comunitate discursiva si - e de dorit - si cu disponibilitatea autoironica de a-si relativiza pozitia, constientizând limitele jocurilor de limbaj pe care le utilizeaza BIBLIOGRAFIE ALLEMAN, Beda, De l'ironie en tant que principe littéraire, în Poétique, nr 36 / 1978, pp 385-398 ALMANSI, Guido, L'Affaire mystérieuse de l'abominable tongue-in-cheek, în Poétique, nr 36 / 1978, pp 413-426 BOOTH, Wayne, A Rhetoric of Irony, Chicago: University of Chicago Press, 1974 BOUSONO, Carlos, Teoria expresiei poetice, Editura Univers, Bucuresti, 1975 CARTARESCU, M , Postmodernismul românesc, Editura Humanitas, Bucuresti, 1998 HAMON, Philippe, L'ironie littéraire Essai sur les formes de l'écriture oblique, Hachette, Paris, 1987 HUTCHEON, Linda, Ironie, satire, parodie Une approche pragmatique de l'ironie, în Poétique, nr 49 / 1981, pp 141-155 HUTCHEON, Linda, Irony's Edge The Theory and Politics of Irony, Routledge, 1995 HUTCHEON, Linda, Irony, Nostalgia and the Postmodern, University of Toronto, http://utl 1 library utoronto ca / www grad english /index htm JANKÉLÉVITCH, Vladimir, Ironia, Editura Dacia, Cluj Napoca, 1995 KERBART-ORECCHIONI, C , L'ironie comme trope, în Poétique, nr 40/1980, pp 108-127 LESOVICI Mircea Doru, Ironia Ipostaze în poezia româna contemporana, Institutul European, Iasi, 1999 MANOLESCU, N , Despre poezie, Cartea Româneasca, Bucuresti, 1987 MARCU, Florin & MANECA, Constant, Dictionarul de neologisme, Editura Academiei, Bucuresti, editia a III-a,1978 MUECKE, D C , Analyses de l'ironie în Poétique, nr 36/1978, pp 478-494 MUECKE, D C , Irony and the Ironic, în The Critical Idiom, nr 13/1982, New York, Methuen RORTY, Richard, Contingenta, ironie si solidaritate, Editura All, Bucuresti, 1998 ROUGÉ, Bertrand, Ironie et répétition dans deux scènes de Shakespeare Crise du Degree ou tournant du mischief ?, în Poétique, 41 / 1981, pp 335-356 SORESCU, Marin, Poeme (antologie), Editura Albatros, 1976 SORESCU, Marin, Iona, A treia teapa, Varul Shakespeare, Editura Minerva, BPT, Bucuresti, 1993 SORESCU, Marin, Opere, Academia Româna, Editura Univers Enciclopedic, vol I, Poezii, Bucuresti, 2002 SPERBER, Dan & Wilson, Deirdre, Les ironies comme mentions, în Poétique, nr 6/1978, pp 399-412 STAROBINSKI, Jean, Ironie, nostalgie, melancolie, Editura Meridiane, Bucuresti, 1993 TUPAN, Maria Ana, Marin Sorescu si deconstructivismul, Editura Scrisul Românesc, Craiova, 1995 VOSSIUS, Rhétorique de l'ironie, în Poétique, nr 36/1978, pp 495-508 ZACCARIA, Gino, Pragmatica dell'ironia, în Alphabeta, nr 4/1985, pp 13-15 *** L'ironie Le sourire de l'esprit, Dirigé par Cécile Guérard, Editions Autrement, Collection Morales n 25, Paris, 1998 1 Wayne Booth, A Rhetoric of Irony, Chicago: University of Chicago Press, 1974 2 Vladimir Jankélévitch, Ironia, Editura Dacia, Cluj Napoca, 1995 Cf si Philippe Hamon, L'ironie littéraire Essai sur les formes de l'écriture oblique, Hachette, Paris, 1987 3 Dictionarul de neologisme de Florin Marcu si Constant Maneca, Editura Academiei, Bucuresti, editia a III-a, 1978 4 Cf Vossius, Rhétorique de l'ironie, în Poétique, nr 36/1978, pp 495-508 5 Cf D C Muecke, Irony and the Ironic, în The Critical Idiom, nr 13/1982, New York, Methuen, p 15 6 Idem, Op cit , pp 19-23 7 Cf si Martine Lucchesi, L'ironie du sort, în L'ironie Le sourire de l'esprit, dirigé par Cécile Guérard, Éditions Autrement, Collection Morales, No 25/1998, pp 80-93 8 Ironie si Sur la classification de l'ironie, reprodus de D C Muecke (Analyses de l'ironie în Poétique, nr 36/1978, pp 478-494) 9 Dan Sperber; Deirdre Wilson, Les ironies comme mentions, în Poétique, nr 6/1978, pp 399-412 10 Bertrand Rougé, Ironie et répétition dans deux scènes de Shakespeare Crise du Degree ou tournant du mischief ?, în Poétique, nr 41 / 1981, pp 335-356 11 Rougé, Op cit , pp 336-337 12 Ibid , p 352 13 C Kerbrat-Orecchioni, L'ironie comme trope, în Poétique, nr 40/1980, pp 108-127 14 Idem, Op cit , p 115 15 Ibidem 16 De l'ironie en tant que principe littéraire, în Poétique, nr 36 / 1978, pp 385-398 17 Guido Almansi, L'Affaire mystérieuse de l'abominable tongue-in-cheek, în Poétique, nr 36 / 1978, pp 413-426 18 W Booth, The Rhetoric of Irony, p 39 19 Linda Hutcheon, Ironie, satire, parodie Une approche pragmatique de l'ironie, în Poétique, nr 49 / 1981, pp 141-155 20 Apud Hutcheon, Op cit , p 144 21 Hutcheon, Op cit , p 145 22 Catherine Kerbart-Orecchioni, L'ironie comme trope, p 116 23 Gino Zaccaria, Pragmatica dell'ironia, în "Alphabeta", nr 4/1985, pp 13-15 24 Richard Rorty, Contingenta, ironie si solidaritate, Editura All, Bucuresti, 1998 25 Cf si volumul colectiv L'ironie Le sourire de l'esprit, Editions Autrement, Collection Morales n 25, Paris, 1998, unde analizele sunt conduse în acest spirit 26 Cf Frye, Anatomia criticii, Editura Univers, Bucuresti, 1970 27 Cf Hamon, L'ironie littéraire Essai sur les formes de l'écriture oblique, Paris, Hachette, 1996 28 Ironie, satire, parodie Une approche pragmatique de l'ironie în Poétique, nr 49/1981, avril, pp 140-155 29 Linda Hutcheon, Irony's Edge The Theory and Politics of Irony, Routledge, 1995 Primul capitol se intituleaza Risky Business: The Transideological Politics of Irony (pp 9-37) 30 Orecchioni, Op cit , p 109 31 B Rougé, Op cit , p 336 32 Jankélévitch, Op cit , p 107 33 În Marin Sorescu, Poeme (antologie), Editura Albatros, 1976, pp 76-78 34 Alleman, De l'ironie en tant que principe littéraire, p 395 35 M Cartarescu, Postmodernismul românesc, Editura Humanitas, Bucuresti, 1998, p 323 36 Cf N Manolescu: "Depoetizarea" nu este o renuntare la poetic, ci la un mod de a-l concepe "(Despre poezie, Cartea Româneasca, Bucuresti, 1987, p 236) Cf si Mircea Doru Lesovici în Ironia Ipostaze în poezia româna contemporana (Institutul european, Iasi, 1999): "Boicotul tonurilor înalte si al vorbelor mari nu duce si la un boicot al temelor umane fundamentale "( p 259) 37 Boala, în volumul Poeme (1965), reprodus si în antologia Poeme, Editura Albatros, Bucuresti, 1976, p 48 38 Se potriveste aici observatia lui Cornel Regman din prefata la antologia Poeme (Albatros, 1976): " pateticul a apucat sa se infiltreze, modificând spre un fel de tandrete dureroasa nota ludica sau bufonada "(p 12) 39 Cartarescu, Op cit , p 323 40 Bousono, Teoria expresiei poetice, Editura Univers, Bucuresti, 1975, pp 533-538 41 Linda Hutcheon, Irony, Nostalgia and the Postmodern, University of Toronto, http://utl 1library utoronto ca / www grad english /index htm 42 Jean Starobinski, Ironie, nostalgie, melancolie, Editura Meridiane, Bucuresti, 1993 43 În Marin Sorescu, Opere, Academia Româna, Editura Univers Enciclopedic, vol I, Poezii, Bucuresti, 2002, pp 1595-1597 44 Cf Richard Rorty, Contingenta, ironie si solidaritate, Editura All, Bucuresti, 1998 (Ironism si teorie Ironia privata si speranta liberala, pp 133-166) 45 Atavism, în Marin Sorescu, Opere, vol I, p 171 46 Persevare, Ibid , p 183 47 Linda Hutcheon, Irony's Edge, p 16 Linda Hutcheon are în vedere o expozitie controversata care a avut loc în Canada, intitulata Into the heart of Africa Într-un context cultural postcolonialist si foarte politizat, a fost posibila urmatoarea reactie emisa de autoritatile din domeniul educatiei: "În tratarea unor chestiuni atât de sensibile precum imperialismul cultural si rasismul, recursul la ironie e un lux cu totul nepotrivit " (apud Hutcheon, Op cit , p 192) 48 Hutcheon, Op cit , p 176 49 Hutcheon, Irony's Edge, pp 93 50 Kerbrat-Orecchioni, L'ironie comme trope, p 115 51 Jonathan Culler, Framing the Sign, 1988, apud Hutcheon, Irony's Edge, cap Frame-ups and their marks The recognition and attribution of irony, p 145 52 Astfel încât C Regman putea afirma, în 1976, ca pentru multi "cazul Sorescu" reprezinta "ilustrarea unui capitol de sociologie a succesului"- Prefata la antologia Poeme, p 7 53 M Sorescu, Barbatii, în volumul Poeme (1965), reprodus si în antologia Poeme (1976), Editura Albatros, Bucuresti, p 27 54 M Sorescu, Iona, A treia teapa, Varul Shakespeare, Editura Minerva, BPT, Bucuresti, 1993, p 123 55 Ibidem 56 Cf Maria Ana Tupan, Marin Sorescu si deconstructivismul, Editura Scrisul Românesc, Craiova, 1995 57 A treia teapa, în editia citata, p 129 58 Hutcheon, Irony's Edge, p 17 - - 